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EUROPEAN AGREEMENT 1 ON CONTINUED PAYMENT OF 
SCHOLARSHIPS TO STUDENTS STUDYING ABROAD

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,
Having regard to the European Cultural Convention, signed at Paris on 19 

December 1954; 2
Haying regard to the declaration of the European Ministers of Education in 

Resolution No. 4 adopted at their 4th Conference, held in London on 14-16 April 
1964, which, recognising the need to encourage exchanges of undergraduate and 
particularly post-graduate students between European countries, expressed the 
hope that steps would be taken to ensure that national programmes of financial 
support for students become equally applicable to periods of study in other 
European countries;

Considering that the practice of study in a country other than a student's 
home country is likely to contribute to a student's cultural and academic 
enrichment;

Considering that the fundamental cultural community existing among the, 
member States of the Council of Europe signatory to the European Cultural 
Convention and the other States which have acceded thereto, makes such a 
practice possible;

Considering that within the European cultural and educational community, 
which they desire to establish on an even firmer basis, there should be, to the

1 Came into force on 2 October 1971 for the following States, members of the Council of Europe, i.e. one month 
after the date on which five States had signed it without reservation in respect of ratification or acceptance, or had 
deposited an instrument of ratification or acceptance with the Secretary-General of the Council of Europe, in 
accordance with article 8 (1):

Definitive little of signature (s) or deposit
of the instrument of ratification,State or acceptance (A) 

France .................................... 11 September 1970 s
Federal Republic of Germany ..................... 27 January 1971 s

(With a declaration that the Agreement shall also apply to 
Land Berlin with effect from the date on which it enters 
into force for the Federal Republic of Germany.)

Iceland .................................... 16 February 1971
Netherlands ................................. 11 June 1971 A

(For the Kingdom in Europe and the Netherlands Antilles.) 
Cyprus .................................... 1 September 1971

Subsequently, the Agreement came into force for the following States on the dates indicated, i.e. one month 
after the date of signature without reservation in respect of ratification or acceptance, or the deposit of an instrument 
of ratification, in accordance with article 8 (2) :

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland..... 19 October 1971 s
(With effect from 20 
November 1971.)

Luxembourg ................................ 11 January 1973
(With effect from 12 
February 1973.)

3 United Nations, Treaty Series, vol. 218, p. 139. 
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greatest extent possible, free movement for persons pursuing university studies 
or research,

Have agreed as follows :
Article 1. For the purpose of this Agreement:
(a) The term "institutions of higher education" shall denote : 

(i) universities ;
(ii) other institutions of higher education recognised for the purpose of this 

Agreement by the competent authorities of the Contracting Party in whose 
territory they are situated ;
(b) The term "scholarship" shall denote all forms of direct financial support 

granted to students, undergraduate and post-graduate, provided by the State or 
other authority, including grants towards the payment of fees, maintenance 
awards and study loans.

Article 2. For the purpose of this Agreement, a distinction shall be drawn 
between Contracting Parties according to whether the authority competent in 
their territory to deal with the award of scholarships is:
(a) the State;
(b) other authorities;
(c) the State and/or other authorities, as the case may be.

Article 3. A scholarship that has been awarded by a Contracting Party 
falling within the category mentioned in sub-paragraph (a) of article 2, for the 
purpose of enabling a person being a national of such Contracting Party to 
undertake a course of study or research at an institution of higher education in the 
territory of such Contracting Party, shall continue to be paid if that person is 
admitted, at his request and with the approval of the authorities supervising his 
studies or research, to pursue the said course of study or research in an institution 
of higher education in the territory of another Contracting Party.

Article 4. Nothing in this Agreement shall be deemed to affect the 
prevailing rules and regulations concerning the admission of students to 
institutions of higher education, or the requirements of authorities awarding 
scholarships with regard to the satisfactory pursuance or the duration of the 
course of study or research for which the award is made or for which it is 
renewed.

Article 5. 1. Contracting Parties falling within the category mentioned in 
sub-paragraph (b) of article 2 shall transmit the text of this Agreement to the 
authorities competent in their territory to deal with matters pertaining to the 
award of scholarships and shall encourage the favourable consideration and 
application by them of the principle set out in article 3.

2. Contracting Parties falling within the category mentioned in sub- 
paragraph (c) of article 2 shall apply the provisions of article 3 where the State is 
the authority competent to deal with the award of scholarships, and the 
provisions of paragraph 1 of this article where the State is not the competent 
authority in this matter.

Article 6. Any Contracting Party may, by notification addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe, declare that it will extend the
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application of this Agreement to persons other than those specified under 
article 3.

Article 7. I. This Agreement shall be open to signature by the member 
States of the Council of Europe, who may become Parties to it either by:
(a) signature without reservation in respect of ratification or acceptance; or
(b) signature with reservation in respect of ratification or acceptance, followed 

by ratification or acceptance.
2. Instruments of ratification or acceptance shall be deposited with the 

Secretary General of the Council of Europe.
Article 8. I. This Agreement shall enter into force one month after the date 

on which five member States of the Council of Europe shall have become Parties 
to the Agreement, in accordance with the provisions of article 7.

2. As regards any member State who shall subsequently sign the Agreement 
without reservation in respect of ratification or acceptance or who shall ratify or 
accept it, the Agreement shall enter into force one month after the date of such 
signature or after the date of deposit of the instrument of ratification or 
acceptance.

Article 9. 1. After the entry into force of this Agreement:
(a) any non-member State of the Council of Europe which is a Contracting Party 

to the European Cultural Convention, signed at Paris on 19 December 1954, 
may accede to this Agreement;

(b) the Committee of Ministers of the Council of Europe may invite any other 
non-member State to accede to this Agreement.
2. Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General 

of the Council of Europe an instrument of accession which shall take effect one 
month after the date of its deposit.

Article 10. 1. Any signatory State, at the time of signature or when 
depositing its instrument of ratification or acceptance, or any acceding State, 
when depositing its instrument of accession, may specify the territory or 
territories to which this Agreement shall apply.

2. Any signatory State, when depositing its instrument of ratification or 
acceptance or at any later date, or any acceding State, when depositing its 
instrument of accession or at any later date, by declaration addressed to the 
Secretary General of the Council of Europe, may extend this Agreement to any 
other territory or territories specified in the declaration and for whose 
international relations it is responsible or on whose behalf it is authorised to give 
undertakings.

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in 
respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn according to 
the procedure laid down in article 11 of this Agreement.

Article 11. 1. This Agreement shall remain in force indefinitely.

2. Any Contracting Party may, in so far as it is concerned, denounce this 
Agreement by means of a notification addressed to the Secretary General of the 
Council of Europe.
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3. Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt by 
the Secretary General of such notification.

Article 12. The Secretary General of the Council of Europe shall notify the 
member States of the Council and any State which has acceded to this 
Agreement, of:
(a) any signature without reservation in respect of ratification or acceptance;
(b) any signature with reservation in respect of ratification or acceptance;
(c) the deposit of any instrument of ratification, acceptance or accession;
(d) any date of entry into force of this Agreement in accordance with article 8 

thereof;
(e) any declaration received in pursuance of the provisions of article 6 and of 

paragraphs 2 and 3 of article 10;
(f) any notification received in pursuance of the provisions of article 11 and the 

date on which denunciation takes effect.
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IN WITNESS WHEREOF the under- 
siyned, being duly authorised thereto, 
have signed this Agreement.

DONE at Paris, this 12th day of 
December 1969, in English and 
French, both texts being equally au 
thoritative, in a single copy which shall 
remain deposited in the archives of the 
Council of Europe. The Secretary 
General of the Council of Europe shall 
transmit certified copies to each of the 
signatory and acceding States.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, 
dûment autorisés à cet effet, ont signé 
le présent Accord.

FAIT à Paris, le 12 décembre 1969, en 
français et en anglais, les deux textes 
faisant également foi, en un seul 
exemplaire qui sera déposé dans les 
archives du Conseil de l'Europe. Le 
Secrétaire Général du Conseil de 
l'Europe en communiquera copie cer 
tifiée conforme à chacun des Etats 
signataires et adhérents.

For thé Government 
of the Republic of Austria:

Pour le Gouvernement 
de la République d'Autriche:

For thé Government 
of the Kingdom of Belgium:

Pour le Gouvernement 
du Royaume de Belgique ;

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Republic of Cyprus: de la République de Chypre :

with reservation in respect of ratification or acceptance 1 
Strasbourg, 23 November 1970

P. MODINOS

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Denmark: du Royaume du Danemark :

with reservation in respect of ratification or acceptance 1 

POUL HARTLING

For the Government Pour le Gouvernement 
of the French Republic: de la République française:

Strasbourg, le 11 septembre 1970 

MICHEL DE CAMARET

1 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
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For thé Government Pour le Gouvernement 
of the German Federal Republic: de la République Fédérale

d'Allemagne :
Strasbourg, le 27 janvier 1971 

ELLINOR VON PUTTKAMER

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Icelandic Republic: de la République islandaise :

with reservation in respect of ratification or acceptance ' 
Strasbourg, 16 June 1970

ARNI TRYGGVASON

For the Government Pour le Gouvernement 
of Ireland: d'Irlande :

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Italian Republic: de la République italienne:

For the Government Pour le Gouvernement
of the Grand Duchy du Grand-Duché

of Luxembourg: de Luxembourg :
sous réserve de ratification ou d'acceptation 2 

GASTON THORN

For the Government Pour le Gouvernement 
of Malta: de Malte :

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of the Netherlands: du Royaume des Pays-Bas :

sous réserve de ratification ou d'acceptation 2 
Strasbourg, le 15 janvier 1970

F. J. GELDERMAN

1 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
2 With reservation in respect of ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Norway: du Royaume de Norvège:

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suède :

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse:

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Turkish Republic: de la République turque:

For the Government of the Pour le Gouvernement du
United Kingdom of Great Britain Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord :
Strasbourg, 19 October 1971 

D. J. B. ROBEY
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